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ERSTE SCHRITTE 
. Schalte den Netzschalter deines Nintendo® Game Boy AdvanceTM AUS. 


. Stecke das Ghost Rider!M-Spielmodul in den Modulsteckplatz des Game Boy 
Advance ein. Drücke das Spielmodul fest hinein, bis es einrastet. 


3. Schalte den Netzschalter EIN. Der Logobildschirm wird angezeigt. 


4. Sobald der Sprachauswahlbildschirm angezeigt wird, wähle eine Sprache aus 
und drücke danach den A-Knopf. 


. Drücke im Titelbildschirm START, um ins Hauptmenü zu gelangen. 


+ STEUERKREUZ 


B-KNOPF 


START 


EINFÜHRUNG 


Johnny Blaze wurde vom Teufel Mephisto hereingelegt und ist 
nun dazu verdammt, seine Nächte als Ghost Rider zu verbringen 
und als Geist der Vergeltung Bösewichte zu jagen und sie 
für ihre Untaten zu bestrafen. Obwohl Mephisto der Urheber 
seines ewigen Leides ist, muss Johnny ihm helfen, sobald er in 
die Hölle gerufen wird. Johnny muss sich in den 
Ghost Rider verwandeln und gegen die 
schlimmsten Albträume der Hölle 


@- antreten, um das Leben seiner 
Ss Freundin Roxanne und 
gleichzeitig 
die Welt zu 
retten! 
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SPIELABLAUF 


HAUPTMENÜ 

Über das Hauptmenü kannst du auf einen 
der drei verfügbaren Speicherstände und das 
Optionenmenü zugreifen. 


Neues Spiel 

Spiele das Hauptspiel durch und besiege 
die bösen Seelen, die aus der Hölle 
entkommen sind! Sammle Sphären, um 
deine Kampffähigkeiten aufzurüsten. 


Wähle einen freien Speicherstand aus und 
wähle unter drei Schwierigkeitsstufen: 


Himmlisch (Leicht) 
Irdisch (Mittelmäßig) 


Dämonisch (Schwer) 
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OPTIONEN 
Ändere deine Spieleinstellungen (Soundeffekte und Musik etc.). 


EXTRAS 


Betrachte die Grafiken, die du im Handlungsmodus freigeschaltet hast. Um 
etwas freizuschalten, musst du 100 % des Spiels in der Schwierigkeitsstufe 
„Dämonisch“ schaffen. 


HANDLUNGSMODUS 


BELECT A BECTIOM 


HANDLUNGSMODUSBILDSCHIRM | A Tue cin AN 
In diesem von links nach rechts in separate FF ger men V 
Levels unterteilten Bildschirm kannst du 

betrachten, wie das Abenteuer des Ghost Ä \ 

Riders seinen Lauf nimmt. Die Handlung ist in im Seoron.a 

5 Kapitel unterteilt und jedes Kapitel besteht | Carr Sineere 
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aus mehreren Abschnitten. 


Du kannst dich durch die Abschnitte bewegen, indem du «e und => drückst, 
um von Abschnitt zu Abschnitt zu wechseln. 


Im Handlungsmodusbildschirm kannst du Folgendes tun: 


Ein Level starten: Markiere ein offenes Level und drücke den A-Knopf, um es 
zu Starten. 


Ghost Rider befindet sich zu Beginn des Spiels in der Hölle und muss zur Erde 
zurückkehren, um die entflohenen bösen Seelen aufzuspüren! 


Indem du ein Level abschließt, schaltest du das nächste frei. Dadurch bewegst 
du dich durch den Handlungsablauf bis zum letzten Kampf. In den Levels 

bist du entweder zu Fuß oder auf dem Motorrad unterwegs und jedes Kapitel 
endet mit einem spannenden Bosskampf, bei dem der Ghost Rider gegen 
einen mächtigen Gegner antreten muss. 


LEVELS ZU FUSS 
In Levels, in denen der Ghost Rider zu Fuß unterwegs ist, musst du dich durch 
immer neue Gegner durchkämpfen, um das Ende des Abschnitts zu erreichen. 
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Select: 
Aufrüstungsmenü 


PAUSE 
HEBUME GAME 


ATTACKS a (UFGRADES 


STATS OPTIOHIE 


RL 


Comboangriffe 
Greife Gegner mit Kombinationen aus leichten Angriffen, schweren Angriffen, 
Sprüngen und Blockaden an. 


Im Verlauf des Spiels kannst du Sphären ausgeben, um die Kräfte und Angriffe 
des Ghost Riders zu verbessern und neue Aktionen zu erwerben. 


Dämonensphären 
Besiegte Gegner geben Sphäfren frei: 


e GELBE Sphären füllen die 
Lebenskraft des Ghost 
Riders wieder auf. 


e BLAUE Sphären füllen den 
Mana-Balken des Ghost 
Riders wieder auf. 


e VIOLETTE Sphären erhöhen seinen Dämonensphärenzähler. 


Mana-Balken 

Durch Kämpfe füllt der Ghost Rider auch seinen 

Mana-Balken wieder auf. Dieser Balken füllt 

sich immer dann weiter auf, wenn Ghost Rider 

getroffen wird oder bei einem seiner Gegner 

einen Treffer landet. Durch das Kombinieren 

von Angriffen wird auch der Combozähler 

schneller erhöht und erhältst du mehr Mana, 

sobald du einen Gegner triffst. Der Mana-Balken erfüllt zwei Funktionen: 
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Blocken 
Wenn du # drückst, blockt Ghost Rider Angriffe von vorne ab. Wenn du 
„Blocken“ verwendest, nimmt die Menge an Mana ab. 


Rachedurst 

Sobald du diese Funktion freigeschaltet hast, kannst du mit der 
Tastenkombination L-Taste + R-Taste den „Rachedurst“ des Ghost Riders 
entfesseln! Dann richtet der Ghost Rider mehr Schaden an und können die 
Gegner ihm kein Haar krümmen, solange der Mana-Balken reicht. Während 
der „Rachedurst“ andauert, ist der Ghost Rider in der Lage, mit seinen 


Angriffen selbst die stärksten Gegner zurückzutreiben. Sobald der „Rachedurst“ 
freigeschaltet wurde, kannst du eine Packaktion ausführen und schon setzt der 
Ghost Rider seinen tödlichen „Blick der Buße“ ein, der den Gegner bestraft 
und dir weitere Dämonensphären einbringt. 


AUF DEM MOTORRAD 

In Levels, in denen der Ghost Rider auf seiner Höllenmaschine fährt, muss 
er bis zum Ende der Strecke rasen und unterwegs Gegner ausschalten und 
mithilfe seiner Maschine Hindernisse überwinden. 
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AUFRÜSTEN 


Im Verlauf des Spiels kannst du mithilfe der Sphären, die du gesammelt hast, 
deine Stärke erhöhen und deine Fähigkeiten verbessern. 


Du kannst während des Spiels jederzeit durch Drücken von SELECT das 
Aufrüstungsmenü öffnen, um deinen Charakter aufzurüsten. Mit ee und ® 
kannst du von Abschnitt zu Abschnitt blättern. Mit # und $ kannst du von 
Objekt zu Objekt wechseln und danach mit SELECT Objekte kaufen. 


Dir stehen mehrere Möglichkeiten zur Verfügung, um deine Fähigkeiten zu 


verbessern: 


NEUE AKTIONEN 


Höllenschläge 
Kaufe neue Angriffe für deine Schlagcombo. 


Höllenkettenluft 
Sobald diese Funktion freigeschaltet ist, kannst du damit die Stärke deines 
Höllenkettenluftangriffs erhöhen. “ 


Schwere Combos 

Kaufe Comboaktionen, die dem Gegner eine mächtige Ladung verpassen, z. B. 
den „Turboschlag“, einen verheerenden Sprungangriff, der mit gewaltiger Kraft 
deinen Gegner umhaut. 


STATISTIK 


Gesundheit 
Verbessere deine Gesundheit, damit du einen Kampf länger durchstehst! 


Erhöhe die Länge des Mana-Balkens, damit „Rachedurst“ länger anhält und dir 
dein „Blick der Buße“ noch höhere Belohnungen einbringt. 


Fauststärke 
Erhöhe die Faustangriffe in 3 Stufen. 


Keitenstärke 
Erhöhe die Kettenangriffe in 3 Stufen. 


EXTRAS 


ANZEIGEN VON EXTRAS 
Um die Extras anzuzeigen, die du freigeschaltet hast, wähle im Hauptmenü die 
Option „Extras“ aus und navigiere mit + Steuerkreuz @ / =® durch die Diashow. 


Feuerspuckerdämon 

Die Feuerspucker bilden die Artillerie der Höllenarmee und 
sind nahe Verwandte des Klingendämons. Sie benutzen ihre 
Krallen, um sich in die Erde zu wühlen, und unterstützen 
Sich gegenseitig, wenn sie als lebende Geschütze 
brockenweise Höllenfeuer spucken. 


Klauenogerdämon 

Dieser gigantische Riese ist die Kraftmaschine der 
Höllenarmee, wenn er dampfend durch die vorderste Linie 
seiner Gegner stampft. Seine wichtigsten Waffen sind seine 
riesigen, mit Klauen bewehrten Arme, mit denen er auf 
seine Gegner eintrommelt. Sein winziges Gehirn sitzt sicher 
geschützt in einem hässlichen Kopf, der zwischen seinen 


Höllenfledermaus 
a rn Diese einem Pterodactylus ähnelnde Kreatur hat einen sehr 
wo. bösartigen Biss. Sie wurde von Soldaten zu dem Zweck 
gezüchtet, Schlachtfelder von Leichen zu säubern, hat aber 
später die Fähigkeit zum Kampf entwickelt und wurde zu 
einem Angehörigen der Infanterie befördert. Ihre Klauen sind 
stark genug, um ihren Gegnern damit die Köpfe abzureifßen. 


Lilin-Sensenbestie 

Die Sensenbestie gehört zum großen, vielfältigen Gezücht der Hexe 
Lilith und war früher einmal ein Mensch. Spuren ihrer ehemaligen 
Anatomie sind zwar noch sichtbar, aber durch knochenartige Sensen 
und Klingen auseinandergerissen, die aus ihren Gliedmaßen ragen. 


Ihr Gesicht und ihr Körper werden durch Lederriemen und Gurte 
verdunkelt, die ihre mutierte Gestalt zusammenhalten. 


Gressil-Erdelementar 

Dies ist die monströs entartete Gestalt 

von Gressil, dem Begleiter von Blackheart. Gressil ist ein sich 

langsam fortbewegender aufgedunsener Golem, dessen Adern aus 

Rissen und dessen Augen aus Edelsteinen bestehen. Gressil ist mit 

Pd seiner felsigen Umgebung verschmolzen, bis seine ursprüngliche 

ee menschliche Gestalt fast völlig unter den Spalten und Spitzen seiner 

groben kristallinen Form verschwunden Äst. 
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Katana Ninja 

Dies ist ein unter dem Befehl des Vampirs Blackout stehender 
Ninja, der von den Dämonenseelen infiziert wurde. Diese 
Ninjas, die nachts sehen können und mit den besten Katanas 
ausgerüstet sind, die der Verbrecherboss Deathwatch bieten 
kann, stellen eine furchteinflößende Kombination aus roher 
Dämonenkraft und den präzisen Ninjatechniken dar. 


Shuriken Ninja 

Dieser Angehörige der Ninjastreitkraft von 

Blackout ist mit rasiermesserscharfen Shuriken ausgerüstet, 
die durch Rüstungen, Knochen und Stahl schneiden 
können, als ob es Butter wäre. 


Dämonenkrähen 
Mit Krankheiten behaftete Angriffskrähen, die dem Boss „Scarecrow“ 
des Kapitels gehören. 


Abigor-Luftelementar 

Als er von den Dämonenseelen übernommen wurde, 
verwandelte sich der gestürzte Abigor zu einem wirbelnden 
Gespenst, einer Ansammlung von Wirbelwindgliedmaßen und 
einer sich ständig verändernden Gestalt. Genau wie der Wind 
ist er schnell und zugleich mächtig. Sein Gesicht verbirgt er in 
seiner zerrissenen Kapuze. 


Mitglied der Dämonenrockerbande em 
Ein von den Dämonenseelen besessener Hell's Angel. Dieser LÄRT_ SHOP ] 
Motorradrocker, der vor seiner Verwandlung ein geborener | | 
Raufbold war, ist jetzt ein schlagkräftiger Kämpfer, vor dem 
man sich hüten muss. Er trägt ein Rohr bei sich, das mit 
seinen Händen verschmolzen ist. 


Dämonen-Schwert-Clown 

Dieser verrückt grinsende Clown erinnert sich noch an alle 
Tricks, die er in seinem früheren Leben vorgeführt hat, vor 
allem an den Spezialtrick mit den hundert Schwertern, bei 
dem er eine Kiste, in der sich ein Freiwilliger befand, mit 
angeblich hundert Schwertern durchbohrte. Seine dämonische 
Besessenheit befähigt ihn, eine Variante dieses Tricks 
darzubieten, bei der er ohne Rauch und Spiegel auskommt. 


Schlammmonster 

Das Schlammmonster war eine beliebte Karnevalsattraktion, 
ein schwerfälliges Scheusal aus verfaulendem Sumpfdreck, 
das durch einen Zauberfluch zusammengehalten wurde, 

der ihm Bewusstsein einhauchte. Seit es von den 
Dämonenseelen übernommen wurde, ist das Schlammmonster 
ein schwerfälliger Koloss, der durch den Karneval wandert 
und nach Opfern sucht, die er zerschmettern und in seine 
Kompostmasse aufnehmen kann. 


Dämonen-Bomben-Clown 
Dieser dämonische Clown hat früher die 


Zuschauer dadurch unterhalten, dass er 

Wasserbomben ins Publikum warf. Jetzt vertreibt er sich die 
Zeit damit, dasselbe mit Sprengstoff zu tun und alles, was er 
sieht, mit selbstgebastelten Bomben zu bewerfen. 
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Note: There are some 
B- 18: local variations! 
m Note: Il peut y avoir 


The PEGI age rating system: 


Age Rating categories: 
Les categories 


a u. on . = uelques variations en 
de tranche d’äge: als du pays! 
BAD LANGUAGE ir DISCRIMINATION # DRUGS 
N i LA FAMILIARITE LA DISCRIMINATION LES DROGUES 
Content Descriptors: DE LANGAGE 


Description du contenu: FEAR SEXUAL CONTENT | FGAESA VIOLENGE 

N LA PEUR LE GONTENU SEXUEL ra LA VIOLENGE 
For further information about the Pan European Game Information (PEGI) rating 
system please visit: 


Pour de plus amples informations concernant l’&valuation du systeme d’information 
de jeu Pan Europ&en (PEGI), vous pouvez consulter: 


Para obtener mäs informaciön sobre el sistema de calificaciön de juegos (PEGI), 
por favor visite: 


Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle informazioni del 
gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 


Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen Bewertungs- 
System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 
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